Аннотация к рабочей программе дисциплины

Иностранный язык

Объем дисциплины составляет 5 з.е.
Цели и задачи освоения дисциплины

Основными целями обучения иностранному языку и изучения его аспирантами является совершенствование иноязычной коммуникативной компетенции, необходимой для осуществления научной и профессиональной деятельности и позволяющей им использовать иностранный язык в научной работе. Задачами дисциплины является реализация следующих навыков:

- поддержание ранее приобретённых навыков и умений иноязычного общения и их использование как базы для развития коммуникативной компетенции в сфере научной и профессиональной деятельности;

- расширение словарного запаса, необходимого для осуществления аспирантами (соискателями) научной и профессиональной деятельности в соответствии с их специализацией и направлениями научной деятельности с использованием иностранного языка;

- развитие профессионально значимых умений и опыта иноязычного общения во всех видах речевой деятельности в условиях научного и профессионального общения;

- развитие у аспирантов умений и опыта осуществления самостоятельной работы по повышению уровня владения иностранным языком, а также осуществления научной и профессиональной деятельности с использованием изучаемого языка;

- реализация приобретённых речевых умений в процессе поиска, отбора и 

использования материала на иностранном языке для написания научной работы (научной статьи, диссертации) и устного представления исследования.
Структура и содержание дисциплины

        Раздел 1.   Изучение театральной лексики, чтение и перевод статей из зарубежных журналов, глав из книг и отрывков из пьес классических авторов, подготовка докладов, презентаций. Совершенствование и повторение грамматического материала. 

Тема 1. «Греческий и Римский театр». Чтение и перевод, обсуждение.

Порядок слов в английском предложении.

Тема 2.  «Театр Средних веков». Чтение и перевод, обсуждение.

Условные предложения 4 типов. Конструкция, случаи использования.

Тема 3. «Комедия дель арте». Чтение и перевод, обсуждение.

Группа прошедших времен используемых в повествовании (Past Simple/Past Continuous/ Past Perfect/ Past Perfect Continuous).

Тема 4. «Елизаветинский театр». Чтение и перевод, обсуждение.

Основные правила и подход к переводу аутентичного текста.

Тема 5. «Театр Английской реставрации». Чтение и перевод, обсуждение.

Тема 6. «Театр Германии 18 века». Чтение, перевод, обсуждение.

Прямая и косвенная речь в английском предложении.

Тема 7. «Театр в начале 19 века». Чтение и перевод, обсуждение.

Разница в употреблении  глаголов Talk-Speak, Tell-Say
Тема 8. «Современный театр». Чтение и перевод, обсуждение.

Сослагательное наклонение.

Тема 9. «Шекспир, его место в мировой литературе». Чтение и перевод, обсуждение. Презентация по теме.

Тема 10 . Бернард Шоу эссе «Как написать пьесу». Чтение и перевод, обсуждение.

Тема 11. «Премия американской киноакадемии  («Оскар»)». Чтение и перевод, обсуждение.

Тема 12.  «Пьесы Теннесси Уильямса». Чтение и перевод, обсуждение. Презентация по теме.

    Раздел 2.  Обсуждение и анализ написания реферата, представляющего перевод текста с иностранного на русский язык по специальности в объеме одного печатного листа. Проведение круглых столов по изучаемым темам и специальностям аспирантов. Осуществление самостоятельных переводов театральных статей с последующим обсуждением их в группе. 

Тема 1. «Польский театр Ежи Гротовского». Чтение, перевод, обсуждение. Структура предложения с «I wish».

Тема 2. «Эрнест Хемингуэй, лауреат Нобелевской премии».  Чтение и перевод. Случаи употребления определенного/ неопределенного артиклей.

Тема 3. «Пьесы Оскара Уайльда» Чтение, перевод, обсуждение.

Идиомы и фразовые глаголы.

Тема 4. «Юмор в рассказах О.Генри»

Чтение, перевод и обсуждение.

Предложения с used to/ be used to/ get used to.

Тема 5. «Американская драматургия начала 19 века. Пьесы Сарояна». Чтение, перевод, обсуждение. Модальные глаголы. Прошедшее время.

Тема 6. «Классическая музыка 20 века». Чтение, перевод, обсуждение.

Формы пассивного залога.

Тема 7.  «Театры Бродвея и Вест Энда». Чтение, перевод, обсуждение.

Сравнительные степени прилагательных.

Тема 8.  «Драматургия Ибсена». Чтение, перевод, обсуждение.

Соединительные противительные и  разделительные союзы.

Тема 9.  «Репертуар и гастроли Цирка дю Солей» Чтение, перевод, обсуждение. Сравнительный анализ простого прошедшего и простого совершенного времен.

Тема 10.  «Британский драматург Гарольд Пинтер и его пьесы» Чтение, перевод, обсуждение. Модальный глагол can-could.

Тема 11. «Система Станиславского – теория сценического искусства». 

Чтение, перевод, обсуждение. Сложное дополнение (Сomplex Object)

Тема 12.  «Театральные суеверия» Чтение, перевод, обсуждение.

Пунктуация в английском предложении.
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